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সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৮৮৩

৫/ হা (হ/হজ) (كتاب المناسك)
পিরেদঃ ৪৯. রমল করা।

لمالر باب ف

আরবী

ِبا نع ،الْغَنَوِي ماصو عبدَّثَنَا اح ،ادمدَّثَنَا حح يلاعمسا نب وسةَ، ملَمو سبدَّثَنَا اح

لمه عليه وسلم قَدْ رال صل هال ولسنَّ ركَ امقَو معزاسٍ يبع نبلا قُلْت قَال ،لالطُّفَي

بِالْبيتِ وانَّ ذَلكَ سنَّةٌ ‏.‏ قَال صدَقُوا وكذَبوا ‏.‏ قُلْت وما صدَقُوا وما كذَبوا قَال صدَقُوا

نزَم شًا قَالَتينَّ قُرا نَّةبِس سوا لَيذَبكه عليه وسلم وال صل هال ولسر لمقَدْ ر

الْحدَيبِية دعوا محمدًا واصحابه حتَّ يموتُوا موت النَّغَفِ ‏.‏ فَلَما صالَحوه علَ انْ

يجِيىوا من الْعام الْمقْبِل فَيقيموا بِمةَ ثَلاثَةَ ايام فَقَدِم رسول اله صل اله عليه وسلم

والْمشْرِكونَ من قبل قُعيقعانَ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم لاصحابِه ‏ "‏

ارملُوا بِالْبيتِ ثَلاثًا ‏"‏ ‏.‏ ولَيس بِسنَّة ‏.‏ قُلْت يزعم قَومكَ انَّ رسول اله صل اله عليه

وا ‏.‏ قُلْتذَبكدَقُوا وص نَّةٌ فَقَالكَ سنَّ ذَلاو يرِهعب َلع ةورالْمفَا والص نيب وسلم طَاف

نيه عليه وسلم بال صل هال ولسر دَقُوا قَدْ طَافص وا قَالذَبا كمدَقُوا وا صم

هولِ السر نونَ عدْفَعي لا انَ النَّاسك نَّةبِس سوا لَيذَبكو يرِهعب َلع ةورالْمفَا والص

انَها موريلو هملاوا كعمسييرٍ لعب َلع فَطَاف نْهفُونَ عرصي لاه عليه وسلم وال صل

ولا تَنَالَه ايدِيهِم ‏.‏

বাংলা

১৮৮৩. আবূ সালামা মূসা ইবন ইসমাঈল (রহঃ) ...... আবূ তুফােয়ল (রহঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম ইবন

আাস (রাঃ)-ক িজাসা করলাম, আপনার সদায় ধারণা কের য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাওয়ােফর সময় রমল কেরেছন, আর তা সুাত। িতিন বেলন, তারা সত বেলেছ এবং িমথা বেলেছ। আিম

িজাসা করলাম, তারা কী সত বেলেছ আর কী িমথা বেলেছ? িতিন বেলন, তারা রমেলর বাপাের সত বেলেছ
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আর সুােতর বাপাের িমথা বেলেছ।

কৃত বাপার এই য, দায়িবয়ার সির সময় কুরায়শরা বেল, মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর

সাহাবীেদর ছেড় দাও, যােত তারা উেটর নায় নােকর সংামক বািধেত মারা যায়। অতঃপর সি চুিেত যখন

ির হয় য, তারা আগামী বছর মায় আগমণ কের িতন িদন অবান করেত পারেব। অতঃপর রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পরবতী বছর যখন মায় উপনীত হন, তখন মুশিরকরা কু’আয়িকআন পাহােড়র

িনকট এেলা। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সাহাবীগণেক বেলন, তামরা বায়তুাহর তাওয়ােফর

সময় িতনবার রমল করেব। এটা মূলত সুাত নয়। (রাবী বেলন) আিম বিল, আপনার সদােয়র লােকরা

ধারণা কের য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সাফা ও মারওয়ার মেধ তাওয়াফ কেরন তাঁর উেট

সাওয়ার হেয় এবং এটা সুাত।

ইবন আাস (রাঃ) বেলন, তারা সত বেলেছ এবং িমথাও। আিম িজাসা কির, তারা কী সত বেলেছ এবং কী

িমথা বেলেছ? িতিন বেলন তারা সত বেলেছ য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উেট আেরাহণ

অবায় সাফা-মারওয়ার মােঝ তাওয়াফ কেরন। আর িমথা এই য, তা আসেল সুাত নয়। বরং কৃত বাপার

এই য, লােকরা নবীসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট যাতায়াত করেত পারিছল না এবং তাঁর থেক

িবি হেত পারিছল না। এমতাবায় িতিন উেট আেরাহণ কের তাওয়াফ স কেরন, যােত লােকরা তাঁেক

সহেজ দখেত পায়, তাঁর বব নেত পায় এবং তােদর হাত যােত তাঁর িদেক সসািরত না হয়।

English

Abu Al Tufail said I said to Ibn ‘Abbas Your people think that the Apostle of
Allaah(صلى الله عليه وسلم) walked proudly with swift strides while going round the Ka’bah
and that it is sunnah (practice of the Prophet). He said “They spoke the truth
(in part) and told a lie (in part).” I asked “What truth did they speak and
what lie did they tell?” He said “They spoke the truth that the Apostle of
Allaah(صلى الله عليه وسلم) walked proudly while going round the Ka’bah but they told a lie,
this is no sunnah. The Quraish asserted during the days of Al Hudaibiyyah
“Forsake Muhammad and his Companions till they die the death of a Camel
which dies of bacteria in its nose. When they concluded a treaty with him
agreeing upon the fact that they (the Prophet and his Companions) would
come (to Makkah) next year and stay at Makkah three days, the Apostle of
Allaah(صلى الله عليه وسلم) said to the Companions “Walk proudly (moving shoulders) while
going round the Ka’bah in first three circuits. (Ibn ‘Abbas said) But this is not
sunnah. I said “Your people think that the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) ran between
Al Safa and Al Marwah on a Camel and that is sunnah.” He said “They spoke
the truth (in part) and told a lie (in part). I asked “What truth did they speak
and what lie did they tell? He said “they spoke the truth that the Apostle of
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Allaah(صلى الله عليه وسلم) ran between Al Safa and Al Marwah on a Camel. They told a lie
that it is a sunnah. As the people did not move from around the Apostle of
Allaah(صلى الله عليه وسلم) and did not separate themselves from him he did the sa’i on a
Camel so that they may listen to him and see his position and their hands
might not reach him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবু তুফায়ল (রাঃ)
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